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Tank Radar AB da Rosemount 

 
Os conteúdos, descrições e especificações do presente manual encontram-
se sujeitos a alterações sem aviso prévio. A Rosemount Tank Radar AB não 
assume qualquer responsabilidade por erros que possam surgir no presente 
manual. 
 
Marcas Registadas 

Rosemount e o logótipo da Rosemount são marcas registadas da 
Rosemount Inc.  

TankRadar é uma marca registada da Rosemount Tank Radar AB.  

HART é uma marca registada da HART Communication Foundation.  

Modbus é uma marca registada da Modicon.  

Pentium é uma marca registada da Intel Corporation.  

Windows NT é uma marca registada da Microsoft Corporation.  

Viton é uma marca registada da Du Pont Performance Elastomers. 
 
Peças de substituição 

Qualquer substituição realizada com peças de substituição não 
reconhecidas poderá colocar a segurança em risco. As reparações, p. ex. 
substituição de componentes, etc., poderão igualmente colocar em risco a 
segurança, não sendo permitidas em nenhuma circunstância. 

A Rosemount Tank Radar AB não assumirá qualquer responsabilidade por 
falhas, acidentes, etc. provocados por peças de substituição não 
reconhecidas, ou por qualquer reparação que não seja realizada pela 
Rosemount Tank Radar AB. 
 
Requisitos Específicos da FCC (somente EUA)  

O TankRadar Rex da Rosemount gera e utiliza energia de radiofrequência. 
Caso não seja instalado e utilizado convenientemente, ou seja, em estrito 
cumprimento com as instruções do fabricante, poderá infringir as normas da 
FCC relativas à emissão de radiofrequências.  

O TankRadar Rex da Rosemount foi certificado pela FCC depois de sujeito 
a testes de avaliação de tanques metálicos. A instalação num tanque não 
metálico não é certificada, não sendo igualmente permitida.  

A certificação da FCC referente ao TankRadar Rex da Rosemount exige 
que o tanque se encontre fechado de acordo com as normas da emissão de 
rádio energia. Os tanques com portas de inspecção abertas, os tanques 
com tecto flutuante externo sem tubos fixos, etc. não se encontram cobertos 
pelo certificado. 
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1.  Descrição do Sistema  

O Sistema TankRadar Rex é um sistema de monitorização e controlo para a 
medição do nível de tanques. O sistema poderá servir de interface com diversos 
sensores, como os sensores de temperatura e de pressão, para um controlo 
completo de inventário.  

Existe uma inteligência distribuída pelas diversas unidades do sistema. As 
unidades procedem a uma recolha e processamento constantes da informação. 
Quando é recebido um pedido de informação é enviada uma resposta imediata 
com informação actualizada. As unidades comunica, entre si num fieldbus, o TRL/2 
Bus.  

Nenhuma peça do sistema estabelece um contacto efectivo com o produto 
colocado no tanque sendo a antena a única peça do instrumento de medição que 
se encontra exposta ao ambiente do tanque. O Instrumento de Medição de 
Tanques por Radar envia microondas para a superfície do produto colocado no 
tanque. O nível é calculado com base no eco proveniente da superfície.  

O TankRadar Rex consegue medir o nível de praticamente qualquer produto, 
incluindo betume, petróleo bruto, produtos refinados, químicos agressivos, GPL e 
GNL, etc. Através de uma Unidade para Ligação a Tanques adequada, o Sistema 
TankRadar Rex consegue medir qualquer tipo de tanque. 

 
 

 
Figura 1-1 Exemplo de um sistema TankRadar Rex pequeno 
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Rosemount Tank Radar Rex

Chapter 1 System Description

Service Manual
308012En, Ed.1/Rev.D

August 2010

1. System Description

The TankRadar Rex System is a monitoring and control system for tank 

level gauging. The system can interface various sensors, such as 

temperature and pressure sensors, for complete inventory control.

There is a distributed intelligence in the various units of the system. The 

units continuously collect and process information. When a request for 

information is received an immediate response is sent with updated 

information. The units communicate with each other on a field bus, the 

TRL/2 Bus.

No part of the equipment is in actual contact with the product in the tank 

and the antenna is the only part of the gauge that is exposed to the tank 

atmosphere. The Radar Tank Gauge sends microwaves towards the 

surface of the product in the tank. The level is calculated based on the 

echo from the surface.

TankRadar Rex can measure the level of almost any product, including 

bitumen, crude oil, refined products, aggressive chemicals, LPG and 

LNG, etc. Using a suitable Tank Connection Unit, the TankRadar Rex 

System can gauge any type of tank

Figure 1-1. Example of a small TankRadar Rex System
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Figura 1-2 Exemplo de uma configuração geral de sistema TankRadar 

Rex 
 

Todos os dados resultantes da medição são apresentados ao operador pelo 
TankMaster WinOpi, que, na sua versão completa, contém funções de inventário. 
É possível ligar um computador central da fábrica para um maior processamento 
dos dados.  

Todas as peças do Controlo de Tanques da Rosemount fornecidas para 
montagem na parte superior do tanque apresentam um peso inferior a 25 kg (55 
lb.) (excepto o flange de pressão, etc. para o Instrumento de Medição de GPL 
/GNL). Desta forma é possível que um único homem carregue as várias peças do 
TankRadar para a parte superior do tanque, para instalação.  

Leia a Descrição Técnica para uma descrição mais detalhada do Sistema 
TankRadar Rex da Rosemount. 
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As peças básicas do sistema TankRadar Rex são:  

Å  O Instrumento de Medição de Tanques por Radar, RTG, é um 
instrumento inteligente à prova de explosões para a medição do nível de 
um produto no interior de um tanque. Poderão ser ligadas quatro 
Unidades para Ligação a Tanques diferentes, de forma a satisfazer uma 
série de aplicações distintas.  

Å  A Unidade de Aquisição de Dados, DAU, é uma unidade de 
leitura/ligação local para utilização juntamente com o sistema de 
medição de tanques TankRadar Rex. A DAU é utilizada para a ligação 
dos sensores de temperatura quando forem necessárias mais 
entradas/saídas do que as disponíveis no Instrumento de Medição Rex.  

Å  A Unidade de Comunicação de Campo, FCU, actua como um gateway 
e um concentrador de dados entre o Bus de Grupo e o Field Bus. Cada 
FCU poderá ter um total de 32 RTGs e 32 DAUs ligados a si.  

Å  O Modem de Field Bus, FBM, actua como um conversor entre o USB 
ou o RS-232C e o Bus TRL/2. É utilizado para ligar um PC a um 
TankMaster para Bus TRL/2.  

Å  A Unidade de Visualização Remota, RDU 40, é uma unidade de 
visualização para a apresentação de dados medidos e calculados 
resultantes do instrumento de medição Rex, tais como o nível, 
temperatura média, volume, força do sinal, etc.  

Å  O TankMaster é um pacote de software para a instalação e 
configuração do equipamento de medição de níveis fabricado pela 
Rosemount. O pacote do programa TankMaster fornece ferramentas 
eficazes e de fácil utilização para a instalação e configuração  dos 
dispositivos de medição de níveis. 
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2.  Segurança  

O equipamento TankRadar Rex é frequentemente utilizado em áreas de 
manuseamento de materiais inflamáveis nas quais poderá encontrar-se presente 
um ambiente explosivo. De forma a proteger tanto a fábrica como os 
colaboradores deverão ser tomadas precauções para assegurar que este ambiente 
não se pode inflamar. Estas áreas são consideradas áreas de risco e o 
equipamento presente nestas áreas encontra-se protegido contra explosões.  

Ao longo dos anos foram desenvolvidas inúmeras técnicas de protecção contra 
explosões distintas. A segurança intrínseca e a segurança à prova de explosões 
(ou à prova de chamas) são duas dessas técnicas.  

2.1  Segurança intrínseca  

A segurança intrínseca, SI, baseia-se no princípio da restrição de energia eléctrica 
disponível nos circuitos das áreas de risco, de forma que quaisquer faíscas ou 
superfícies quentes, que possam resultar de até duas falhas eléctricas nos 
componentes, sejam demasiado fracas para provocar uma inflamação. A 
segurança intrínseca é a única técnica aceite para a Zona 0 (elevado risco) das 
zonas de risco. É igualmente segura para o pessoal e permite manter o 
equipamento sem que seja necessário um certificado de desgaseificação.  

Os princípios básicos da segurança intrínseca são:  

Å  Todos os materiais inflamáveis são agrupados de acordo com a energia 
necessária à sua inflamação.  

Å  Os equipamentos situados nas áreas de risco são classificados de 
acordo com a temperatura de superfície máxima que conseguem 
produzir, a qual deverá ser segura com os gases inflamáveis que 
possam estar presentes.  

Å  As áreas de risco são classificadas de acordo com a probabilidade de 
presença de um ambiente explosivo, o que determina se uma técnica de 
protecção contra explosões específica pode ou não ser utilizada. 
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2.2  À Prova de Explosões  

Poderão ser utilizados invólucros à prova de explosões quando for possível a 
ocorrência de uma explosão, desde que a mesma não se propague para o 
exterior do invólucro. O recinto tem de ser suficientemente forte para suportar 
a pressão e deverá ter aberturas estreitas que permitam a libertação de 
pressão sem inflamar o ambiente no exterior do equipamento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2-2 

IMPORTANTE!  

É necessário um estrito cumprimento das normas que se seguem 
na detecção de problemas e trabalhos de reparação de 
componentes em, ou em ligação com, equipamentos 
intrinsecamente seguros:  

Å Desligar a alimentação eléctrica dos Instrumentos de 
Medição de Tanques por Radar e Unidades de 
Comunicação de Campo.  

Å Utilizar somente um instrumento operado com uma bateria 
certificada.  

Å Utilizar somente peças de substituição originais da 
Rosemount. Uma substituição por peças de substituição 
não originais poderá ser prejudicial para a segurança 
intrínseca. 

 

IMPORTANTE!  

Qualquer substituição para peças não reconhecidas pode 
interferir na segurança padrão. 
 
 
Os invólucros à prova de explosões (à prova de chamas) 
dos Instrumentos de Medição de Tanques por Radar e da 
Unidade de Aquisição de Dados não devem ser abertos 
enquanto as unidades estiverem energizadas. 
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3.  Descrição de Dispositivo  

3.1  Rex RTG  

3.1.1   Descrição Geral  

O Instrumento de Medição de Tanques por Radar Rex, RTG Rex, é um dispositivo 
autónomo de medição de distâncias. Os cálculos das distâncias e níveis são 
executados de forma constante no Instrumento de Medição de Tanques por Radar. 
Mediante a solicitação de um master, o RTG pode enviar a informação do nível, 
estado e outras informações relativas ao Field Bus.  

Todos os instrumentos de medição Rex são constituídos por duas peças 
principais; a Cabeça do Transmissor (TH) e a Unidade para Ligação a Tanques. 
Poderão ser ligadas várias Unidades para Ligação a Tanques (Antenas) diferentes, 
de forma a satisfazer uma série de aplicações distintas.  

Existem diferentes tipos de Instrumentos de Medição de Tanques por Radar:  

Å  O Instrumento de Medição de Antena de Corneta RTG 3920, para 
instalação em tectos fixos sem tubos fixos.  

Å  O Instrumento de Medição de Antena Parabólica RTG 3930, para 
ambientes exigentes sem tubos fixos.  

Å  O Instrumento de Medição de Tubo Fixo RTG 3950, para medições 
em tubos fixos.  

Å  O Instrumento de Medição de GPL/GNL RTG 3960, para gás líquido, 
GPL e GNL.  

 
Todos os tipos de antenas utilizam o mesmo tipo de Electrónica da Cabeça do 
Transmissor. 
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3.1.2  Tipos de Antenas  

Instrumento de Medição de Antenas de Corneta, RTG 3920  

O instrumento de medição de antenas de corneta foi 
concebido para uma antena de 8 polegadas para ser 
utilizada em aberturas de pequena dimensão em 
tanques de tecto fixo.  

O RTG 3920 foi concebido para a medição de uma 
série de produtos petrolíferos e químicos. Contudo, 
para os produtos de betume/asfalto e similares é 
recomendável a antena Parabólica. 

 
 
 
 
         
         Figura 3-1 RTG 3920 

 
Instrumento de Medição de Antena Parabólica, RTG 3930  

O Instrumento de Medição de Antena Parabólica 
RTG 3930 mede o nível de todos os tipos de líquidos, 
desde produtos de textura ligeira até betume/ asfalto. 
O instrumento de medição é concebido para a 
montagem em tanques com tectos fixos e tem uma 
precisão de transferência de custódia.  

O desenho da antena parabólica confere uma 
tolerância extrema contra produtos viscosos e de 
condensação. O feixe estreito desta antena faz com 
se seja bastante adequada para tanques estreitos 
com estruturas internas. 

 
 

Figura 3-2 RTG 3930 
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3.1.2 Antenna types

The Horn Antenna Gauge, RTG 3920

The Horn Antenna Gauge is designed 

for an 8 in. antenna to be used in small 

size openings on tanks with fixed roofs. 

The RTG 3920 is designed for 

measurement of a variety of oil 

products and chemicals. However, for 

bitumen/asphalt and similar products 

the Parabolic antenna is 

recommended.

The Parabolic Antenna Gauge, RTG 

3930

The Parabolic Antenna Gauge RTG 

3930 measures level of all types of 

liquids, from light products to bitumen/

asphalt. The gauge is designed for 

mounting on tanks with fixed roofs and 

has custody transfer accuracy.

The design of the parabolic antenna 

provides extreme tolerance against 

sticky and condensing products. The 

narrow beam of this antenna makes it 

very suitable in narrow tanks with 

internal structures.

Figure 3-1. RTG 3920

Figure 3-2. RTG 3930
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O Instrumento de Medição de Tubo Fixo, RTG 
3950  

 

O Instrumento de Medição de Tubo Fixo é 
utilizado em tanques com tubos fixos e com 
todos os produtos indicados para tubos fixos.  

O instrumento de medição utiliza um modo de 
propagação de radar de baixas perdas, o que 
praticamente elimina a influência do estado do 
tubo fixo. As medições são realizadas com a 
mais elevada precisão, mesmo quando o tubo é 
antigo, se encontra enferrujado e coberto de 
depósitos.  

O Instrumento de Medição de Tubo Fixo é 
adequado para tubos de 5, 6, 8, 10 12 
polegadas. Pode ser instalado num tubo fixo já 
existente e sem que seja necessário retirar o 
tanque de operação durante a instalação.  

Existem duas versões do RTG 3950: fixa e 
inclinada.  
A versão inclinada tem uma escotilha articulada 
que  
permite uma amostragem do produto na 
dimensão total  
do tubo ou uma verificação por sondas manuais. 

 
 

Figura 3-3 RTG 3950 
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The Still Pipe Gauge, RTG 3950

The Still Pipe Gauge is used on tanks 

with still pipes and with all products 

suited for still pipes.

The gauge uses a low-loss radar 

propagation mode which virtually 

eliminates the influence of the still pipe 

condition. Measurements is made with 

highest accuracy even when the pipe 

is old, rusty and covered with deposits.

The Still Pipe Gauge fits 5 , 6 , 8 , 10  

and 12  pipes. It can be mounted on an 

existing still pipe and there is no need 

to take the tank out of operation during 

installation. 

There are two versions of RTG 3950: 

fixed and inclined. The inclined version 

has a hinged hatch, enabling full pipe 

size product sampling or verification 

hand-dips. Figure 3-3. RTG 3950
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O Instrumento de Medição de GPL/GNL, RTG 
3960  

O RTG 3960 foi concebido para medição do 
nível de gás em tanques de GPL e GNL. Na 
medição é utilizado um tubo fixo de 4 polegadas 
como guia de ondas. Isto impede que a medição 
seja perturbada por uma superfície ondulada ou 
porosa. Os sinais do radar são transmitidos no 
interior do tubo para a superfície.  

A vedação de pressão é uma janela de quartzo 
aprovada para utilização em vasos de pressão. 
Como opção, o instrumento de medição poderá 
vir igualmente equipado com uma válvula de 
bloqueio à prova de incêndios e um sensor de 
pressão do espaço de vapor.  

O Instrumento de Medição de GLP/GNL está 
disponível em três versões distintas, uma versão 
de 150 PSI, uma verão de 300 PSI e uma 
versão de 600 PSI.  

A função do pino de referência possibilita a 
verificação da medição sem que seja necessário 
abrir o tanque. Existe um pino de referência na 
parte superior do tubo fixo e um anel de 
calibragem na parte inferior. Ao configurar o 
instrumento de medi­«o  para o ñmodo de testeò 
o instrumento fará uma medição 
comparativamente com o pino de referência e 
com o anel de calibragem, comparando-a com 
as distâncias reais armazenadas durante a 
configuração do transmissor. 
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LPN/LNG Gauge, RTG 3960

The RTG 3960 is designed for level 

measurement in LPG and LNG tanks. 

A 4 in. still pipe is used as a wave 

guide for the measurement. It prevents 

a wavy or boiling surface from 

disturbing the measurement. Radar 

signals are transmitted inside the pipe 

towards the surface.

The pressure sealing is a quarts 

window approved for use in pressure 

vessels. As option the gauge can also 

be equipped with a fire-proof block 

valve and a vapor space pressure 

sensor.

The LPG/LNG Gauge is available in 

three different versions, a 150 PSI 

version, a 300 PSI version and a 600 

PSI version.

The reference pin function enables 

verification of measurement without 

opening the tank. There is a reference 

pin at the top of the still pipe and a 

calibration ring at the bottom. By 

setting the gauge into test mode  it 

measures against the reference pin 

and the calibration ring and compares 

with the actual distances stored during 

the transmitter configuration.

Figure 3-4. RTG 3960
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3.1.3  Princípio de medição  

Através da utilização do método FMCW (Onda Contínua de Frequência 

Modulada), o Rex transmite para a superfície do líquido um sinal de microondas 
com uma frequência de variação constante. Quando o sinal reflectido retorna à 
antena, mistura-se com o sinal que está a ser e emitido. 

 
 

 
Figura 3-5 O método FMCW: A distância (d) é calculada através da 

medição da distância da frequência (Df) entre a frequência 
transmitida (f1) e a frequência reflectida (f0). 

 
Uma vez que o transmissor altera de forma contínua a frequência do sinal 
transmitido, existirá uma diferença na frequência entre os sinais transmitidos e os 
reflectidos.  

O instrumento de medição mistura os dois sinais, o que resulta num sinal de 
baixa frequência proporcional à distância até à superfície do líquido. Este sinal 
pode ser medido de forma muito precisa, possibilitando medições de nível 
rápidas, fiáveis e precisas.  

O Rex utiliza uma frequência de microonda ideal, o que reduz a sensibilidade ao 
vapor, à espuma e à contaminação da antena, mantendo o feixe do radar estreito 
de forma a minimizar a influência proveniente de paredes e objectos que causam 
interferência.  

Transformada Rápida de Fourier - FFT  

O Rex utiliza a FFT, uma técnica de processamento de sinais bem estabelecida, 

para a obtenção de um espectro das frequências de todos os ecos do tanque. O 
nível da superfície é extraído deste espectro de frequências. Juntamente com a 

Echofixer da Rosemount, a FFT possibilita medições em tanques com 

agitadores, misturadores e outros objectos que causam interferência.  

Echofixer  

O Echofixer da Rosemount apresenta uma técnica para a adaptação das 
medições a diversas situações através da utilização das informações resultantes 
de medições anteriores. 
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Técnica de Sinal Rápido de Alta Precisão - FHAST

TM 

 

De forma a melhorar a precisão da medição, o Rex pode recorrer aos 

benefícios da Técnica de Sinal Rápido de Alta Precisão 
M

 da Rosemount. 

Rastreamento de Eco Múltiplo - MET
TM 

 

O Rastreamento de Eco Múltiplo é uma outra função avançada, que 
apresenta uma maior resolução nos tanque com objectos que causem 
interferência. O MET facilita a separação das interferências do verdadeiro 
eco da superfície do produto. 

 

Figura 3-6 Plano de processamento do sinal 
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3.1.4  Electrónica da Cabeça do Transmissor  

A componente electrónica encontra-se montada numa unidade permutável, na 
Cabeça do Transmissor à prova de explosões. Através da utilização de um 
circuito de referência digital e do controlo da temperatura interna através de um 
aquecedor interno é alcançada uma elevada precisão na medição.  

A cabeça do transmissor 3900 pode ser utilizada em todos os tipos de antenas 
do Rex.  

É disponibilizada uma selagem metrológica de forma a impedir alterações não 
autorizadas das configurações da base de dados. 

 
 

Nota! Alguns dos cartões electrónicos apresentados abaixo são opcionais e poderão 
não estar instalados no seu transmissor. 

 

 
Figura 3-7 Electrónica da Cabeça do Transmissor do Rex 
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3.1.4 Transmitter Head Electronics

The electronics is mounted in an exchangeable unit in the explosion 

proof Transmitter Head. A high measurement accuracy is achieved by 

using digital reference circuitry, and by controlling the internal 

temperature by an internal heater.

The 3900 transmitter head can be used on all types of Rex antennas.

A metrological seal is available to prevent unauthorized changes of 

database settings.

Note! Some of the electronic cards shown below are optional and may not be 

installed in your transmitter

.

Figure 3-7. Rex Transmitter Head Electronics

Transmitter Interface 
Card (TIC)

Analog Processing Card (APC)Field Communication 
Card (FCC)

Signal Processing Card (SPC)

Motherboard

Relay Output Card (ROC)

Temperature Multiplex-
ing Card (TMC)

Transformer 
Rectifier Card 
(TRC)
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Placa de Processamento de Sinal (SPC)  

A SPC é essencialmente uma placa de processador digital para o processamento 
avançado de comunicações e sinais, assim como para a gestão de funções 
auxiliares.  

Placa de Processamento Analógico (APC)  

A APC é utilizada na filtragem e multiplexação de sinais de entrada analógicos. Ao 
manter o circuito analógico numa placa individual é obtida uma elevada Proporção 
de Sinal/Ruído.  

Placa de Comunicação de Campo (FCC)  

A FCC gere a comunicação com os dispositivos externos. Existem versões 
distintas da placa FCC que lhe possibilitam uma utilização de diversos tipos de 
protocolos de comunicação e também a emulação de outros tipos de instrumentos 
de medição.  

Placa de Saída de Relé (ROC), opcional  

A Placa de Saída de Relé (ROC) contém dois relés. Permite o controlo de 
dispositivos externos, como válvulas, bombas, serpentinas de aquecimento, etc.  

Placa de Interface do Transmissor (TIC, opcional)  

A Placa de Interface do Transmissor (TIC) é necessária para entradas auxiliares 
intrinsecamente seguras. A TIC inclui:  

Å  Duas barreiras de alimentação e duas barreiras de entrada/retorno para 
circuitos de corrente de 4-20 mA.  

Å  Uma barreira de alimentação para uma DAU ou uma unidade de 
visualização local.  

Å  Uma barreira de sinal para comunicação com a DAU ou unidade de 
visualização local.  

Å  Ligação de sinal/alimentação para a TMC opcional.  
 
Placa do Multiplexador de Temperatura (TMC), opcional  

A Placa do Multiplexador de Temperatura (TMC) é uma placa de adição opcional 
que se encontra instalada na parte traseira da TIC. A TMC é utilizada para a 
ligação de 6 sensores de temperatura. São suportados tanto os sensores de ponto 
como os de média. 
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3.1.5  Protecção contra escrita (Selagem metrológica)  

Parte do espaço de memória da Unidade Electrónica é do tipo EEPROM (memória 
de leitura programável electricamente apagável). São possíveis actualizações de 
programa e de base de dados para execução sobre o Field Bus sem abertura do 
Invólucro de Segurança.  

Poderá ser utilizado um interruptor da placa FCC para impedir alterações não 
autorizadas na base de dados do RTG. O interruptor pode ser selado na posição 
inibição de escrita através da utilização de uma cobertura especial em plástico.  

Para mais informações consultar a alínea 4.1.7 
 

 
 

Figura 3-8 Selagem metrológica 
 

Opcionalmente, o Rex pode ser fornecido com a selagem metrológica TRL/2, a 
qual consiste numa haste de ligação que activa o interruptor de protecção escrita. 

 

 
 

Figura 3-9   Versão opcional da Selagem Metrológica. 
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3.1.5 Write protection (Metrological Seal)

Part of the memory space in the Electronic Unit is of EEPROM type 

(Electrically Erasable Programmable Read Only Memory). Program and 

database updates are possible to perform over the Field Bus without 

opening the Safety Enclosure. 

A switch on the FCC board can be used to prevent unauthorized 

changes in the RTG database. The switch can be sealed in the write-

inhibit position by using a special plastic cover.

For further information see 4.1.7

Figure 3-8. Metrological seal

As an option Rex can be equipped with the TRL/2 Metrological Seal. 

consisting of a connection rod that activates the write protection switch.

Figure 3-9. Optional version of Metrological Seal.

Metrological seal

Write enable

Write inhibit
Rod
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3.1.6  Cálculos internos  

O TankRadar Rex foi concebido para a realização de cálculos de inventário 
directamente no instrumento de medição, para que sejam utilizados por um 
sistema de DCS, ou para apresentar entradas precisas relativas aos cálculos dos 
tanques num outro computador. O instrumento de medição pode receber e 
processar sinais de transmissores de pressão analógicos e digitais, sensores do 
fundo da água, etc. Todos os dados medidos são transmitidos no fieldbus e podem 
ser posteriormente processados na sala de controlo pelo software para PCs do 
TankMaster ou pelo computador central da fábrica/sistema DCS. Devido à elevada 
capacidade de processamento, os cálculos de inventário podem ser realizados no 
instrumento de medição pelo processador de sinais sem qualquer computador de 
campo individual. 

 

Figura 3-10         A medição de tanques híbrida combina a medição por radar e por 
pressão para obter online informações relativas à densidade e à massa. 

O instrumento de medição calcula:  

Å Volume total observado através da utilização da tabela volumétrica do tanque  

Å Massa (caso o sensor de pressão se encontre ligado)  

Å Densidade observada (caso o sensor de pressão se encontre ligado)  

Å Nível (corrigido para expansão térmica da  

Å parede do reservatório)  

Å Temperatura  

Å Nível de interface óleo/ água  
 
Tanto as unidades métricas como as unidades americanas/inglesas são 
suportadas. 
 

O valor de nível é corrigido pelo software para alterações na altura de referência 
do tanque.  

 
Todos os dados são calculados de acordo com as normas API e ISO actualizadas. 
Os cálculos de temperatura incluem algoritmos API para a gestão de elementos 
próximos do fundo.  

Os dados da tabela volumétrica descarregados a partir do software para PCs 
TankMaster da Rosemount encontram-se no instrumento de medição. 
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3.1.6 Internal calculations

TankRadar Rex is designed to make inventory calculations directly in the 

gauge to be used by a DCS system, or give precise inputs for tank 

calculations in another computer. The gauge can receive and process 

signals from analog and digital pressure transmitters, water bottom 

sensors etc. All measured data are transmitted on the field bus and can 

be further processed in the control room by the TankMaster PC software 

or by the plants host computer/DCS system. Due to the high processing 

capacity, inventory calculations can be made by the signal processor in 

the gauge without any separate field computer.

Figure 3-10. Hybrid tank gauging combines radar and pressure mea-

surement to get density and mass information online.

The gauge calculates:

Total observed volume using the tank strapping table

Mass (if pressure sensor connected)

Observed density (if pressure sensor connected)

Level (corrected for thermal tank wall expansion)

Temperature

Oil/Water interface level

Strapping table data downloaded from the Rosemount TankMaster PC 

software are resident in the gauge.

All data is calculated according to updated API and ISO standards. The 

temperature calculations include API algorithms to handle elements 

close to the bottom.

The level value is software corrected for changes in tank reference 

height.

Both metric and USA/UK units are supported.
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3.1.7  Entradas e Saídas 
 
Entradas  
 

O instrumento de medição tem:  

Å  até 6 entradas de temperatura directamente no instrumento de medição.  

Å  até 14 de entradas de temperatura em cada instrumento de medição 
através da Unidade de Aquisição de Dados individual.  

Å  Duas entradas analógicas de 18 bits de elevada precisão, por ex. 
transmissores de pressão ou sensores da água do fundo. O instrumento 
de medição pode actuar como um HART master único utilizando uma 
entrada analógica para estabelecer a interface com as entradas de 
HART digitais intrinsecamente seguras de até 3 sensores com base em 
HART.  

 

Dados Técnicos, entradas Analógicas 

 

Precisão    ±20 µA 
 
Intervalo de entrada   4-20 mA 
 
Intervalo de actualização   0,5 Hz 
 
Nível de alarme baixo   < 3,8 mA, configurável  
 

U
max

 da TIC    25,2 V 

I
max

 da TIC    96 mA 

P
max 

da TIC    0,6 W 

Tensão disponível   13,7 V (a 20 mA) 

Saídas 

O instrumento de medição tem:  

Å duas saídas de relé (sem segurança intrínseca) que serão utilizadas 
para os alarmes de nível, temperatura ou outros (250 VAC, 4 A). Os 
relés encontram-se aprovados ao nível da segurança contra o sobre 
enchimento pela TÜV e tem função de feedback. A operação é 
selecion§vel como ñnormalmente abertoò ou ñnormalmente fechadoò.  

Å uma saída Analógica opcional sem segurança intrínseca. A saída 
analógica substitui a segunda saída de Relé.  

 
Dados Técnicos, Saídas de Relé  

Classificação de contacto  
(carga resistente   250 V, 4ª 

  
Duração de contacto   100 000 op 
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Dados Técnicos, entradas Analógicas 
 
 

 Tipo Circuito de corrente analógica 
de 4-20 mA, saída passiva ou 
activa (fornecimento de 
circuito externo ou interno) 

 
 Isolamento galvânico  >1500 V RMS or DC 

 
  Intervalo          4-20 mA 
 
  Nível de alarme  3,8 mA, 22 mA, ñcorrente 

inactivaò, Binan§rio Alto ou 
Binário Baixo; software 
seleccionável  

 
  Resolução          0,5 mA (0,003%) 
 
  Linearidade          ± 0,01% 
 
  Desvio de temperatura   ± 50 ppm/C° 
 
  Impedância de saída      >10 MW 
 
  Cumprimento de tensão  7-30 V 
 

  Resistência de 
  circuito externo <700 W (saída passiva com 

alimentação externa de 24 V). 
<300 W (saída activa). 
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3.1.8  Registos da Base de Dados  

Registos de Armazenamento 

Os Registos de Armazenamento armazenam diversos parâmetros do 

transmissor utilizados no controlo do desempenho da medição.  

A base de dados encontra-se armazenada armazenados na memória EEPROM 
não volátil. Contém constantes e dados que controlam o desempenho do  RTG. 
Estes dados são utilizados pelo Software da Aplicação para o cálculo do nível do 
produto e de outros valores de interesse. Uma vez que o RTG mede a distância 
entre o RTG e a superfície do produto, as dimensões do tanque são necessárias 
para o cálculo do nível efectivo do e produto. As informações necessárias à 
transformação da distância medida nos valores do nível encontram-se 
armazenadas nos registos da base de dados. 

 
 

 
Figura 3-11  A conversão do vazamento medido em nível de tanque é feita 

através da utilização das informações provenientes da base de 
dados. 

 
 

A base de dados contém outros valores para além das dimensões do tanque. No 
controlo do processo de medição do RTG são utilizados diversos registos. Por 
exemplo, há registos que especificam o intervalo da medição e registos que 
determinam a menor amplitude a considerar como um eco de radar válido. 
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3.1.8 Database Registers

Holding Register

The Holding registers store various transmitter parameters used to 

control the measurement performance.

The database is stored in the non volatile EEPROM memory. It contains 

tank constants and data controlling the RTG performance. These data is 

used by the Application Software in order to calculate product level and 

other values of interest. Since the RTG measures the distance from the 

RTG to the product surface, the dimensions of the tank are needed in 

order to calculate the actual product level. The information needed to 

transform the measured distance into level values is stored in the 

database registers.

The database contains other values than tank dimensions as well. 

Several registers are used for controlling the RTG gauging process. For 

example, there are registers which specify the measurement range, and 

registers which determine the lowest amplitude to be considered as a 

valid radar echo.

Figure 3-11. Using information from the database the 

measured ullage is converted to tank level.
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Registo de Entrada 

Os dados medidos são armazenados de forma contínua nos Registos de 
Entradas das DAUs, RTGs e FCUs. Através da visualização dos conteúdos dos 

registos de entradas poderá verificar se o dispositivo está a funcionar correcta.  

O resumo que se segue apresenta uma lista de um alguns registos de base de 
dados frequentemente enunciados:  

Valores de correcção 

ID de Unidade  Cada RTG, DAU e FCU tem um ID de Unidade único 
que é utilizado para a identificação da unidade durante 
a instalação de um sistema Rex.  

Configuração do sistema 

Endereço do RTG   O endereço escravo do Modbus atribuído ao RTG. 
Valor por defeito: 246.  

Endereço da DAU  O endereço escravo do Modbus atribuído à respectiva 
DAU. Valor por defeito: 247.  

Endereço da FCU  O endereço escravo do Modbus atribuído à respectiva 
FCU. Valor por defeito: 245.  

Extensão da Ligação A distância eléctrica desde a Electrónica  
do Tanque, TCL   da Cabeça do Transmissor até ao Ponto de Referência 

do RTG (a distância elétrica não é equivalente à 
distância física).  
O valor da TCL é distinto para os diferentes tipos de 
 instrumentos de medição/antenas. Ao configurar um 
transmissor Rex no TankMaster WinSetup poderá optar 
entre antenas predefinidas ou definidas pelo utilizador 
(consultar o Manual de Referência do TankMaster 
WinSetup). Uma TCL com antena definida pelo 
utilizador deverá ser introduzida manualmente. As 
TCLs com antenas predefinidas é definida 
automaticamente.  

Dimensões do Tanque  

Altura de Referência 
do tanque (R)   A Altura de Referência do Tanque (R) é a distância  

entre o Ponto de Referência do Tanque e o Nível Zero 
(ponto de referência de imersão) no fundo do tanque. 

  

Distância de Referência 
do RTG (G)  A Distância de Referência do RTG (G) é a distância 

entre o Ponto de Referência do Tanque e o Ponto de 
Referência do RTG. O Ponto de Referência do RTG 
situa-se na superfície superior do flange do cliente ou 
da cobertura da porta de inspecção na qual o 
instrumento de medição instalado, como ilustrado na 
Figura 3-12. Nos Instrumentos de Medição de Tubo 
Fixo o ponto de referência do RTG situa-se na marca 
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da imersão da mão no Suporte do Instrumento de  
Medição de Tubo Fixo. O G é positivo se o Ponto de 
Referência do Tanque se situar acima do Ponto de Ref 
do RTG. Caso contrário, o G é negativo. 
 

Distância Mínima do 
Nível (C) A Distância Mínima do Nível (C) é definida como a 

distância entre o Nível Zero (ponto de referência de 
imersão) e o Nível Mínimo da superfície do produto 
(fundo do tanque). Através da especificação de uma 
distância C, o intervalo de medição poderá estender-se 
até ao fundo do tanque. Se C>0, serão apresentados 
valores de nível negativos quando a superfície do 
produto se encontrar abaixo do Nível Zero. Seleccione 
a caixa de verificação Apresentar valores de nível 
negativo como zero caso pretenda que os níveis 
abaixo do Nível Zero sejam exibidos como Nível=0. 
Caso defina a distância C =0, as medições abaixo do 
Nível Zero não serão aprovadas, ou seja, o RTG 
reportará um nível inválido. 

Distância de 
Calibragem A Distância de Calibragem é utilizada na calibragem do 

RTG. 
 

Distância de 
Afastamento (UFM) A Distância de Afastamento (também referida como 

Margem do Filtro Superior) define a proximidade do 
Ponto de Referência do RTG que as medições devem 
apresentar para serem aceites. Normalmente este 
parâmetro não deve ser alterado. A Distância de 
Afastamento pode ser aumentada se, por exemplo, 
existirem ecos que causem interferências provenientes 
do bocal do tanque. 
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3.1.9 Geometria do Tanque 
 

Os parâmetros que se seguem são utilizados na configuração da geometria do 
tanque de um transmissor Rex: 

 
 

 
 

Figura 3-12  Geometria do tanque 
 

Consultar o capítulo 3.1.8 para obter informações relativas aos diferentes 

parâmetros da geometria do tanque. Consultar também o  Manual de Referência 
do TankMaster WinSetup para obter informações relativas à forma de configurar 

um instrumento de medição de nível Rex. 
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3.1.9 Tank Geometry

The following parameters are used for tank geometry configuration of a 

Rex transmitter:

Figure 3-12. Tank geometry

See chapter 3.1.8 for information on the various tank geometry 

parameters. See also the TankMaster WinSetup Reference 

Manual for information on how to configure a Rex level gauge.
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3.1.10 Descrição do Software  

O transmissor Rex contém um software que controla as medições, comunicações, 
etc. Cada programa pode ser alterado ou através da substituição da EEPROM ou 
através do download do bus TRL/2. Ambos os programas têm de ser alterados em 
simultâneo. A EEPROM contém ambos os programas de Inicialização como de 
Aplicação.  

O software do transmissor desempenha as seguintes acções:  

Å  Inicialização interna  

Å  Gestão das comunicações  

Å  Implementação de funções de medição  

Å  Verificações internas  
 
Para mais informações, consultar o Capítulo 4.1.5. 
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3.2  Unidade de Comunicação de Campo (FCU)  

A Unidade de Comunicação de Campo, FCU, actua como master de 
comunicações sobre o Field Bus e como auxiliar no Bus de Grupo. A FCU é um 
concentrador de dados inteligente que recolhe dados de entrada de forma 
contínua a partir de um grupo de Instrumentos de Medição de Tanques por Radar 
e de Unidades de Aquisição de Dados, armazenando-os numa memória 
intermediária.  

O coração da FCU é um microprocessador com RAM e EEPROM para o 
armazenamento dos dados e do programa.  

A FCU é fornecida numa caixa com IP-65, protegida contra a intempérie e de 
montagem na parede, do mesmo tipo da Unidade de Aquisição de Dados. 
Consultar Figura 3-13. 

 
 

 
Figura 3-13  Unidade de Comunicação de Campo FCU 2160 

 
 
 
Nota!  Não é fornecida qualquer protecção contra explosões; desta forma a Unidade de 

Comunicação de Campo deve ser instalada numa zona não perigosa. 
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3.2 Field Communication Unit (FCU)

The Field Communication Unit, FCU acts as a master of communications 

on the Field Bus and as a slave on the Group Bus. The FCU is an 

intelligent data concentrator that continuously collects input data from a 

group of Radar Tank Gauges and Data Acquisition Units and stores it in 

a buffer memory.

The heart of the FCU is a microprocessor with RAM and EEPROM for 

data and program storage.

The FCU is delivered in an IP-65 weather protected, wall-mounted box of 

the same type as for the Data Acquisition Unit. See Figure 3-13.

Figure 3-13. Field Communication Unit FCU 2160

Note! No explosion protection is provided so the Field Communication Unit 

must be installed in a non-hazardous area.
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3.2.1  Comunicação de Field Bus e Bus de Grupo  

A Unidade de Comunicação de Campo tem seis portas de comunicação, da X1 à 

X6. A configuração standard é de seis placas de interface do TCM com quatro 

portas de Field Bus (FB) TRL/2 e duas portas de Bus de Grupo (GB) TRL/2. Como 
alternativa, as placas FCM das portas do Bus de Grupo e do Field Bus podem ser 

substituídas por placas da FCI para uma comunicação RS-485. As portas de 

comunicação da FCU podem ser configuradas de acordo com a tabela que se 
segue: 
 

 
 
A Unidade de Comunicação de Campo tem seis portas de comunicação para as 
comunicações de Field bus e de bus de Grupo. As portas de bus de Grupo podem 
ser utilizadas independentemente umas das outras. Por exemplo, um Bus de 
Grupo pode estar ligado a um PC através de software OPI, estando 
simultaneamente outro Bus de Grupo ligado a um computador central da fábrica.  

Há quarto portas de Field Bus , podendo cada uma delas ligar até oito unidades. 
Uma unidade pode consistir num instrumento de medição Rex ou num instrumento 
de medição Rex ligado a uma DAU.  

Se o número de cabos de uma Unidade de Comunicação de Campo for superior à 
capacidade dos conectores, poderão então ser utilizadas Caixas de Junção 
standard (adequadas para uma utilização no ambiente em questão) para a divisão 
das ligações.  

Existe uma chapa em aço que protege as portas de bus da restante componente 
electrónica da FCU.  

3.2.2  Registos de Entradas e da Base de Dados  

O registo de entrada é um registo dinâmico que armazena os valores recebidos 
pela FCU através do bus TRL/2 provenientes das unidades auxiliares conectadas 
(RTGs, DAUs). O nível, temperatura e outros dados medidos são armazenados no 
registo de entradas e enviados para o master após solicitação.  

A base de dados contém informações sobre a versão do programa, valores do 
protocolo de comunicação, configuração do escravo, configuração da memória, 
etc.. Encontra-se dividida numa parte protegida contra escrita e noutra não 
protegida. Consultar o Capítulo 4.1.7 para saber como remover a protecção contra 
escrita. 
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3.2.1 Field Bus and Group Bus Communication

The Field Communication Unit has six communication ports, X1 to X6. 

The standard configuration is six TCM interface boards with four 

TRL/2 Field Bus (FB) ports and two TRL/2 Group Bus (GB) ports. As an 

alternative, the FCM boards at the Group and Field Bus ports can be 

replaced with FCI boards for RS-485 communication. The FCU 

communication ports can be configured according to the following table:

The Field Communication Unit has six communication ports for the Field 

bus and Group bus communication. The Group Bus ports can be used 

independently of each other. For example, one Group Bus can be 

connected to a PC with OPI software, and at the same time another 

Group Bus may be connected to a plant host computer. 

There are four Field Bus ports each of which can connect up to eight 

units. A unit may consist of a Rex gauge, or a Rex gauge connected to a 

DAU.

If the number of cables to a Field Communication Unit is higher than the 

capacity of the connectors then standard Junction Boxes (fitted for use in 

the environment in question) can be used to split the connections. 

There is a steel plate to shield the bus ports from the rest of the 

electronics in the FCU.

3.2.2 Input and Database Registers

The input register is a dynamic register which holds the values that the 

FCU receives over the TRL/2 bus from connected slave units (RTGs, 

DAUs). Level, temperature and other measured data is stored in the 

input register, and are sent to the master on request.

The database contains information on program version, communication 

protocol values, slave configuration, memory configuration etc. It is 

divided into one write protected and one unprotected part. See Chapter 

4.1.7 on how to remove the write protection.

X1 X2 X3 X4 X5 X6

FB FB FB FB GB GB

FB FB FB GB GB GB

FB FB GB GB GB GB
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3.2.3  Software  

O software da FCU controla a recolha 
dos dados a partir das unidades 
ligadas ao Field Bus, e gere a partilha 
dos dados relativos ao Bus de Grupo 
com o PC do TankMaster. 

O Processo do Field Bus examina as 
unidades auxiliares como um master. 
O resultado das consultas é 
armazenado nos registos de dados 
standard. Poderá obter também 
consultas do Bus de Grupo, através 
do Processo de Comando Especial, 
que serão enviadas pelo Field Bus. 
Os resultados dessas consultas são 
armazenados na Memória Intermédia 
de Dados Especial. 

 

Quando o Processo do Bus de Grupo 
recebe uma consulta do master 
relativa ao Bus de Grupo, o mesmo traduzirá a consulta para o formato do 
MODBUS, caso seja necessário. A consulta é processada, traduzida novamente 
para o formato original e a resposta enviada novamente para o master. O 
processamento da consulta pode ser realizado na Unidade de Comunicação de 
Campo ou pode ser solicitado novo processamento às unidades escravas (RTGs e 
DAUs) ligadas à Unidade de Comunicação de Campo. 
 
O Processo do Field Bus examina as unidades auxiliares como um master. O 
resultado das consultas é armazenado nos registos de dados standard. Poderá 
obter também consultas do Bus de Grupo, através do Processo de Comando 
Especial, que serão enviadas pelo Field Bus. Os resultados dessas consultas são 
armazenados na Memória Intermédia de Dados Especial. 

3.2.4 Redundância 

De forma a reduzir o risco de falha de comunicação entre o TankMaster e as 
unidades ligadas ao fieldbus TRL/2, poderão ser ligadas duas FCUs para serem 
executadas em paralelo. Caso uma das FCU falhe, a outra assume 
automaticamente o controlo sem que haja qualquer acção por parte do operador. 
As FCUs encontram-se ligadas através de um cabo extra que lhes permite 
comunicarem. A FCU inactiva verifica constantemente se a FCU ligada se 
encontra activa. Caso a FCU activa falhe, emitirá um sinal para a FCU de recurso, 
para que assuma o controlo. Em seguida, a FCU de recurso muda imediatamente 
para o estado activo. 
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3.2.5  Ligação a um PC 

A FCU pode ser ligada ao PC quer directamente, através do Bus de Grupo  TRL/2, 
ou através do interface RS-232C. 

A conexão RS-232C pode ser realizada através de 3 cabos do PC até à Unidade 
de Comunicação de Campo. A área de secção transversal deve ser de pelo menos 
0,25 mm² (AWG 24 ou similar). A extensão máxima da conexão RS-232C é de 15 
m. 

 
O bus TRL/2 requer um cabo de par trançado e blindado, com uma área de secção 
transversal mín. de 0,50 mm² (AWG 20 ou similar). 
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3.3  Unidade de Aquisição de Dados (DAU)  

3.3.1 Descrição Geral  

A Unidade de Aquisição de Dados, DAU, é um complemento ao Instrumento de 
Medição de Tanques por Radar. 
 

 
Figura 3-15  A DAU. 

 
A DAU vem equipada com um interface para a medição de temperatura.  

3.3.2 Unidade de Aquisição de Dados (DAU)  

A DAU tem segurança intrínseca e encontra-se ligada ao Instrumento de Medição 
de Tanques por Radar no mesmo tanque. Recebe a sua alimentação eléctrica e 
comunica através da Placa da Unidade de Barreira no Instrumento de Medição de 
Tanques por Radar. 
 

 
Figura 3-16  DAU 
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3.3 Data Acquisition Unit (DAU) 

3.3.1 Overview

The Data Acquisition Unit, DAU, is a complement to the Radar Tank 

Gauge.

Figure 3-15. The DAU.

The DAU is equipped with an interface for temperature measurement.

3.3.2 Data Acquisition Unit (DAU)

The DAU is intrinsically safe and is connected to the Radar Tank Gauge 

on the same tank. It receives its power supply and communicates via the 

Barrier Unit Card in the Radar Tank Gauge.

Figure 3-16. DAU
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3.3.3  Electrónica 

 
A placa de circuito principal da DAU é denominada DMB, Placa Mínima da DAU. 
 
Na Figura 3-17 é apresentado o diagrama de blocos da DAU. 
 

 
 
Figura 3-17  Diagrama de bloco da Unidade de Aquisição de Dados. 
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3.3.4  Medição da Temperatura  

Sensores de temperatura  

A medição da temperatura do produto é necessária para cálculos de inventário 
correctos. A cada Unidade de Aquisição de Dados podem ser ligados até 14 
sensores de temperatura. Os elementos da temperatura são colocados num tubo 
que se encontra ancorado ao fundo do tanque. Poderão ser utilizados ambos os 
sensores de temperatura Pt 100 (elemento de ponto) e Cu90 (sensor de média). 
Ao utilizar os sensores de ponto Pt100 será obtido um perfil da temperatura em 
vários níveis do tanque, bem como a temperatura média do líquido. Os sensores 
Cu90 medem a temperatura média medida desde o fundo do tanque até à 
superfície do produto.  

Resistores de referência  

Há dois resistores de referência ligados, são utilizados na calibragem da tensão 
para o conversor de frequência (VCF), que alimentam o microprocessador da DAU 
com dados provenientes dos sensores de temperatura. O resistor de referência 
interno de precisão de 100 W encontra-se ligado ao canal 0 do multiplexador de 
RTD. O resistor de referência externo encontra-se ligado ao canal 15. Em alguns 
casos existe um terceiro resistor de referência ligado à primeira entrada livre do 
sensor de temperatura. A utilização deste sensor permite aumentar ainda mais a 
precisão.  

Base de dados 

A base de dados da DAU contém vários registos para as medições de 
temperatura. O intervalo de temperatura e o tipo de sensor poderão ter de ser 
verificados antes da operação. A proporção entre as duas resistências de 
referência é medida, sendo a tolerância do desvio do valor nominal também 
armazenada na base de dados. 
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3.3.5 Multiplexador de RTD  

Existe um multiplexador de RTD para a multiplexação dos sinais dos Detectores da 
Temperatura da Resistência (RTDs). Consultar as Figuras 3 a 18. O Canal 0 
encontra-se ligado a um resistor de referência de precisão de 100 W (precisão de 
0,01%), situada na DMB.  

O canal 15 encontra-se igualmente ligado a um resistor de referência externo. Está 
ligado às posições 43-45 do terminal X21, consultar o capítulo 10.5. Dependendo 
do intervalo de temperatura que foi seleccionado, deve ser escolhido e ligado um 
em cada tr°s resistores de refer°ncia. Consultar tamb®m a lista ñPe­as de 
Substitui­«oò na p§gina 7-1. 
 

 
 
Figura 3-18  Multiplexador de RTD 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3-25 

3-25

Rosemount Tank Radar Rex

Chapter 3 Device Description

Service Manual
308012En, Ed.1/Rev.D

August 2010

3.3.5 RTD Multiplexer

There is an RTD multiplexer for the multiplexing of signals from the 

Resistance Temperature Detectors (RTDs). See Figure 3-18. Channel 0 

is connected to a 100 W precision reference resistor (0.01% accuracy) 

located on the DMB.

Channel 15 is also connected to an externalreference resistor. It is 

connected to positions 43-45 on the X21 terminal, see chapter 10.5. 

Depending on which temperature range that has been selected, one out 

of three reference resistors must be chosen and connected. See also the 

list Spare Parts  on page 7-1.

Figure 3-18. RTD Multiplexer
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3.3.6 Software da DAU  

O software da DAU opera no contexto apresentado na Figura 3-19.  

O software é constituído por vários módulos, chamados tarefas. As tarefas são 
executadas com as prioridades que se seguem:  

Tarefa 1:   Temporizador 

Tarefa 2:   Comunicação externa 

Tarefa 3:   Comunicação interna 

Tarefa 4:   Descodificação e gestão de comandos  

Tarefa 5:   Tarefas de segundo plano  

 

A tarefa TEMPORIZADOR é executada na mais elevada prioridade, de forma que 
a comunicação não consiga interferir com a medição de um sensor.  

A DAU controla o hardware instalado com base nas informações armazenadas na 
base de dados e envia relatórios de erro caso os dados solicitados não estejam 
disponíveis devido a uma falha do hardware. 
 

 
 
Figura 3-19  O software da DAU gere diversos processos 
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3.3.6 DAU Software

The software in the DAU operates in the context shown in Figure 3-19. 

The software is made up of various modules called tasks. The tasks are 

running with the following priorities:

The TIMER task is running at the highest priority so that the 

communication cannot interfere with the measuring of a sensor.

The DAU controls the installed hardware based on the information stored 

in the database, and sends error reports if requested data is not available 

due to hardware failure.

Figure 3-19. The DAU software handles several processes
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3.3.7  Registos da base de dados  

A base de dados da DAU encontra-se armazenada numa memória não volátil (a 
memória reterá os seus conteúdos, mesmo se a energia for desligada), uma 
EEPROM de série. A base de dados é copiada para uma parte da RAM, que actua 
como uma Shadow RAM, de forma a aumentar o desempenho durante o acesso à 
base de dados. A base de dados contém valores específicos do tanque, como a 
altura dos sensores de temperatura.  

No arranque o software determina se foi ligado ou uma reposição provocada pelo 
WatchDog. Ao ligar o software testa a soma de verificação do programa 
armazenada na EPROM e executa um teste de toda a RAM. Caso seja detectada 
alguma falha, a mesma será sinalizada nos registos de estado. Em seguida a 
soma da verificação da base de dados é testada. Caso esteja OK, a base de 
dados é carregada na Shadow RAM. Caso não esteja OK, o mesmo será indicado 
nos registos de estado, e haverá um re-armazenamento da base de dados 
predefinida na EEPROM e na RAM.  

O programa executará também testes de memória durante as tarefas habituais. O 
teste da RAM é executado aproximadamente a cada 20º de segundo. A EPROM e 
os testes da EEPROM são executados em intervalos de 80 minutos, separados 
por 40 minutos. É necessária a detecção de dois erros consecutivos para que o 
erro seja assinalado ao bus-master.  

3.3.8 Visualização Local  

 
A DAU vem equipada com um visor LCD, como uma função de Leitura Local. O 
visor apresenta o nível do respectivo RTG, os valores medidos pela própria DAU e 
os códigos de erro. 
 

 
 
Figura 3-20  Visor LCD da DAU 
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3.3.9  Recolha do valor do nível  

Seguem-se diversas funções da DAU que requerem os dados de nível oriundos do 
respectivo RTG:  

Å  A visualização local da DAU opcional consegue apresentar o nível do 
tanque medido pelo respectivo RTG.  

Å  Para calcular uma temperatura de produto correcta é necessário excluir 
dos cálculos os sensores de temperatura acima da superfície do 
produto.  

A DAU monitoriza constantemente as comunicações que se sucedem no Field Bus 
TRL/2. A DAU consegue detectar um consulta de dados de nível para o seu 
respectivo RTG.  

Nota! Um pré-requisito para que a DAU recolha correctamente os dados de nível 
do respectivo RTG é que o endereço do RTG seja conhecido pela DAU.  
 
O processo que se segue ocorre quando um master envia para um RTG 
conectado a um bus TRL/2 uma consulta de um valor de nível: 

1 A Unidade de Comunicação de Campo  (FCU), que actua como um 
master sobre o Field Bus TRL/2, envia para um RTG uma consulta de 
dados de nível.  

2   O RTG e a respectiva 
DAU detectam a 
consulta de dados de 
nível.  

3 O RTG, que actua como 
escravo, responde com 
o valor de nível efectivo.  

4 A respectiva DAU 
recolhe o valor de nível 
que é enviado para a 
FCU pelo respectivo 
RTG. 

 
  Figura 3-21  Recolha de nível da DAU 

 
 
 
 

Nota!    Um pré-requisito para que a DAU recolha correctamente os dados de 
nível do respectivo RTG é que o endereço do RTG seja conhecido pela 
DAU. 
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3.3.9 Level value pick-up

There are several DAU functions which require level data from the 

associated RTG:

The optional DAU local display can show tank level measured by 

the associated RTG.

In order to calculate a correct product temperature, it is necessary 

to exclude the temperature sensors above the product surface 

from the calculations.

The DAU constantly listens to the communication that takes place on the 

TRL/2 Field Bus. The DAU is able to detect a query for level data to its 

associated RTG. 

The following process takes place when a master sends a query for a 

level value to an RTG connected to the TRL/2 bus:

1 The Field Communication Unit (FCU) acting as a master on the 

TRL/2 Field Bus, sends a query for level data to the RTG.

2 The RTG and its 

associated DAU 

detect the query for 

level data.

3 The RTG, acting as a 

slave, replies with 

the current level 

value.

4 The associated DAU 

picks up the level 

value that is sent by 

the associated RTG 

to the FCU.

Note! A prerequisite for the DAU to correctly pick-up level data from the 

associated RTG is that the address of the RTG is known by the DAU.

Figure 3-21. DAU level pick up
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3.3.10 Teste automático das referências de temperatura  

Os resistores de referência são testados automaticamente através do cálculo da 
proporção entre as temperaturas de referência,  

Al

ref 
Ba

ref  

Este valor é colocado no registo de Entradas 10. A proporção é comparada com 
um valor nominal que depende do intervalo de temperatura seleccionado. A 
tolerância do valor é definida nos registos da Base de dados 307-310.  

3.4  Unidade de Visualização Remota 40 (RDU 40)  

A é uma unidade de visualização RDU 40 para utilização com o TankRadar Rex e 
com TankRadar Pro da Rosemount. As funções de visualização são controladas 
pelo software instrumento de medição TankRadar associado. 
 

 
 

Figura 3-22  A RDU 40 pode ser configurada para apresentar diversas variáveis de 
medições, como o Nível, Temperatura, Volume, etc. 
 
Para acesso às instruções de instalação consulte a secção ñRDU 40ò na p§gina 
4-69.  

A RDU40 é utilizada para a monitorização dos dados medidos. Para configurar um 
instrumento de medição TankRadar Rex utilize o software de configuração 
TankMaster WinSetup.  

A configuração e instalação da RDU40 é descrita no Manual de Utilizador da 
Unidade de Visualização RDU 40 (Ref. Nº 308010EN). 

 
 

Nota! Verifique se a versão do Software Rex é a 1.D2 ou posterior, e se a versão do 
Software da RDU 40  é a 1.B1 ou posterior. 
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4.  Assistência  

4.1  Rex RTG  

4.1.1  Como dar início a uma pesquisa por ressonância 

Existem várias formas de se dar início a uma pesquisa por ressonância:  

Å  Desligar e ligar novamente a alimentação eléctrica. Será 
automaticamente realizada uma pesquisa.  

Å  Reiniciar o RTG:  
 

1  Seleccionar o ícone do transmissor na janela do TankMaster 
WinSetup no ambiente de trabalho.  

2 Clicar no botão direito do rato e seleccionar a opção Reiniciar 
ou, a partir do menu Assistência seleccionar 
Dispositivos/Reiniciar.  

O que sucede depois de ligar?  

1  É realizada uma verificação interna da versão do software e do estado da 
memória.  

2 A comunicação é activada.  

3 A gera­«o da varredura ® iniciada. £ gerada uma ñsimula­«oò de varredura at® 
que a varredura seja linear (modo de aquecimento).  

4 A medição do nível é iniciada com uma pesquisa realizada pelo tanque para a 
detecção do nível do produto.  

5 Quando o nível é detectado, o procedimento de medição normal arranca.  

O que sucede durante uma pesquisa?  

É enviado um sinal de microonda para a superfície do produto, com uma 
frequência de variação contínua. O sinal reflectido é misturado com o sinal de 
saída, resultando num sinal de baixa frequência que é proporcional à distância até 
à superfície do líquido. Através da utilização de uma técnica de processamento de 
sinais com base na Transformada Rápida de Fourier (FFT) obtém-se um espectro 
das frequências de todos os ecos do tanque. A partir deste espectro extrai-se o 
nível da superfície com grande precisão. 
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4.1.2  Visualização e edição dos registos da base de dados 

Os dados medidos são armazenados de forma contínua nos registos de Entrada 
das DAUs, RTGs e FCUs. Através da visualização dos conteúdos dos registos de 
entrada do dispositivo poderá verificar se o dispositivo funciona correctamente.  

Os Registos de Armazenamento armazenam diversos parâmetros do 

transmissor utilizados no controlo do desempenho da medição. 
A maioria dos Registos de Armazenamento pode ser editada através da 

simples introdução de um novo valor no campo de entrada de Valor adequado. 
Alguns registos de armazenamento (assinalados a cinzento na coluna de 
introdução de Valor) podem ser editados numa janela individual. Neste caso, 
poderá seleccionar a partir de uma lista de opções ou poderá alterar bits de dados 
individuais.  

Para visualizar/editar os registos de entrada ou de armazenamento de um 
determinado dispositivo:  

1 Seleccionar o ícone do dispositivo pretendido na janela TankMaster WinSetup no 
ambiente de trabalho, clicar no botão direito do rato e seleccionar a opção 
Visualização de Registos de Entrada/de Armazenamento. 

 

 
 
Para mais informações relativas à visualização e edição dos registos da base de 
dados, consultar o Manual de Referência do TankMaster WinSetup. Consultar 
também as Descrições dos Registos de Entrada/Armazenamento Rex. 
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4.1.2 Viewing and Editing database registers

Measured data is continuously stored in the Input registers of DAUs, 

RTGs and FCUs. By viewing the contents of device input registers you 

can check that the device works properly. 

The Holding registers store various transmitter parameters used to 

control the measurement performance.

Most Holding registers can be edited by simply typing a new value in 

the appropriate Value input field. Some holding registers (marked grey in 

the Value input column) can be edited in a separate window. In this case 

you can choose from a list of options or you can change separate data 

bits.

To view/edit input or holding registers of a certain device:

1 Select the desired device icon in the TankMaster WinSetup workspace 

window and click the right mouse button and choose the View Input/

Holding Registers option.

For further information on viewing and editing database registers, see 

TankMaster WinSetup Reference Manual. See also the Rex Input/

Holding Register Descriptions.

View Input Registers

View Holding Registers
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4.1.3 Carregar e guardar a base de dados de um dispositivo  

Cada dispositivo (RTG, DAU e FCU) vem equipado com uma base de dados dos 
parâmetros utilizados pelo Software de Aplicação para o controlo do desempenho 
do dispositivo. O TankMaster WinSetup apresenta a opção de carregamento de 
uma nova base de dados para substituição da actual. Esta opção poderá ser útil 
caso, por exemplo, pretenda testar novas definições da base de dados e, em 
seguida, carregar novamente a base de dados original.  

A função Guardar Base de Dados em ficheiro do TankMaster WinSetup é 
utilizada para armazenar os registos das FCUs, RTGs e DAUs. A função Guardar 
Base de Dados em ficheiro é utilizada principalmente para fins de assistência. Os 
registos podem ser armazenados em ficheiros no disco rígido do PC ou numa 
disquete.  

Para carregar/guardar registos da base de dados:  

1 Seleccionar o ícone do dispositivo pretendido na janela do TankMaster WinSetup 
no ambiente de trabalho e seleccionar a opção Carregar base de dados/Guardar 
Base de Dados em ficheiro. 

 

 
 
 
Para mais informações sobre como carregar e guardar registos de base de dados, 
consultar o Manual de Referência do TankMaster WinSetup. 
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4.1.3 Loading and Saving a device database

Each device (RTG, DAU and FCU) is equipped with a database of 

parameters used by the Application Software to control the performance 

of the device. TankMaster WinSetup offers the option to load a new 

database to replace the current one. This can be useful if, for example, 

you want to try out new database settings and then want to reload the 

original database. 

The Save Database to File function in the TankMaster WinSetup is used 

to store the registers from FCUs, RTGs and DAUs. The main use of the 

Save Database to file function is for service purposes. The registers can 

be stored into files on the hard disk of the PC or to a diskette. 

To load/save database registers:

1 Select the desired device icon in the TankMaster WinSetup workspace 

window and choose the Upload database/Save Database to File option.

For further information on how to loading and saving database registers, 

see TankMaster WinSetup Reference Manual.

Save Database to file...

Upload Database
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4.1.4  Carregar a base de dados predefinida 

A Base de Dados Predefinida é a definição original de fábrica para a base de 
dados do RTG.  

O TankMaster WinSetup apresenta a opção de carregamento de uma Base de 
Dados Predefinida. Esta opção poderá ser útil caso, por exemplo, pretenda testar 
novas definições da base de dados e, em seguida, carregar novamente a definição 
original de fábrica, ou quando as condições do tanque tenham sido alteradas. 
Caso surjam mensagens de erro, ou qualquer outro problema relacionado com a 
Base de Dados, é recomendável a detecção e reparação dos problemas antes do 
carregamento da Base de Dados Predefinida. 
 

 
 

Nota!     O endereço do dispositivo permanece inalterado quando a base de dados é 
carregada. 

 

 
Para carregar a base de dados predefinida: 

 
1   Seleccione o ícone do dispositivo pretendido na janela do TankMaster WinSetup  

no ambiente de trabalho. 
 
2 Clique no botão direito do rato e seleccione a opção Ver Registo de 

Armazenamento. 
 
3     Seleccione a opção Todos e introduza 65510 no campo de entrada Iniciar 

Registo. Introduza o número de registos que pretende que sejam apresentados 
no campo Número de Registos e clique no botão Ler. 

 

 
 

4 Cloque duas vezes no campo de entrada Valor. 
 
5 Seleccione Repôr_na_configuração_de_fábrica a partir da lista de opções 
 
6 Clique no botão Aplicar. 
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4.1.4 Loading the default database

The Default Database is the original factory setting for the RTG 

Database.

TankMaster WinSetup offers the option to load the Default Database. 

This can be useful if, for example, you want to try new database settings 

and then want to reload the original factory setting, or when the tank 

conditions have been altered. If error messages appear or other 

problems occur concerning the Database a troubleshooting is 

recommended before loading the Default Database.

Note! The device address remains unaltered when the default database is 

loaded.

To load the default database:

1 Select the desired device icon in the TankMaster WinSetup workspace 

window.

2 Click the right mouse button and choose the View Holding Register 

option.

3 Choose the All option and type 65510 in the Start Register input field. 

Type the desired number of registers to be displayed in the Number of 

Registers field and click the Read button.

4 Double click in the Value input field.

5 Select Reset_to_factory_setting from the list of options 

6 Click the Apply button.
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4.1.5  Instalação de novo Software do Transmissor  

O software do transmissor encontra-se armazenado na EEPROM flash. O software 
consiste no software de inicialização e no software de aplicação. Ambos se 
encontram na mesma EEPROM.  

Existem dois métodos distintos de instalação do novo Software do Transmissor:  

Å  Por download 

Å  Por alteração da EEPROM  
 
Para fazer o download do novo Software do Transmissor:  

1 Seleccionar a pasta Dispositivos na janela Ambiente de Trabalho ou um único 
dispositivo na pasta Dispositivos.  

2 A partir do menu Assistência seleccionar Dispositivos/Programar Todos ï ou 
clicar no botão direito do rato e seleccionar a opção Dispositivos/Programar 
Todos. Para dispositivos únicos seleccionar a opção Programar. 

 

 
 

3 Seleccionar o dispositivo que se pretende programar a partir do painel 
Dispositivos Disponíveis e clicar no botão Deslocar. Repetir o processo com 
todos os dispositivos que serão programados. Caso tenha sido seleccionado 
apenas um dispositivo na janela do ambiente de trabalho, não estará disponível 
nenhum dispositivo no painel Dispositivos Disponíveis. Neste caso, o dispositivo 
surge automaticamente no painel Programar estes Dispositivos. 

 
Utilizar o botão Remover caso pretenda alterar a lista de dispositivos a serem 
programados. 
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4.1.5 Installing new Transmitter Software

The transmitter software is stored in flash EEPROM. The software 

consists of boot software and application software. They are both 

placed in the same EEPROM.

There are two different methods to install new Transmitter Software:

Downloading 

Changing the EEPROM

To download new Transmitter Software:

1 Select the Devices folder in the Workspace window or a single device in 

the Devices folder.

2 From the Service menu choose Devices/Program All 

- or -

click the right mouse button and choose the Devices/Program All 

option. For single devices choose the Program option.

3 Select the desired device to be programmed from the Available Devices 

pane and click the Move button. Repeat for all devices to be pro-

grammed. If a single device was selected in the workspace window, no 

devices are available in the Available Devices pane. In this case the 

device appears automatically in the Program these Devices pane.

Use the Remove button if you want to change the list of devices to be 

programmed.
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4 Clicar no botão Pesquisar e localizar o ficheiro do programa flash. Utilizar o 
ficheiro xxxB.cry para o Software de Inicialização e o ficheiro xxxA.cry para o 
Software de Aplicação. Começar sempre por fazer o download do Software de 
Inicialização.  

 
5 Clicar no botão Iniciar Programação.  

 
Resposta: a janela Iniciar Programação do Dispositivo abre-se. 
 

 
 

6  Certifique-se que os dispositivos se encontram correctamente preparados para a 
reprogramação e clique no botão Iniciar Programação para activae o processo de 
programação. 

 
Resposta: A programação é iniciada. 
 
Comentário: O download de um programa flash poderá demorar até 2 
minutos. 
 
É possível programar um número máximo de 25 RTGs para uma FCU. Caso se 
encontrem ligados mais RTGs, a programação deve ser executada em dois 
passos. Quando a programação é executada através de uma FCU apenas 
poderá ser utilizada uma única porta de Bus de Grupo. A FCU deve ser 
reiniciada antes da programação dos RTGs. 

 
7  Actualize a instalação do TankMaster copiando os ficheiros Rex *.ini para o 

TankMaster, que correspondem à nova versão do software Rex, para a pasta 
onde o TankMaster se encontra instalado. Por exemplo:: 

 
O ficheiro Rex.ini  é copiado para a pasta */Saab/Servidor. Os restantes ficheiros 
*.ini-file, por exemplo o Rex_1E4.ini, são copiados para a pasta*/Saab/Partilhado. 
 

 
 

Nota!  Após o download do novo software de aplicação, a versão actual do programa 
não corresponde ao texto do rótulo colocado na parte superior da EEPROM. 
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4 Click the Browse button and locate the flash program file. Use xxxB.cry 

file for Boot Software and xxxA.cry file for Application Software. Always 

start by downloading the Boot Software.

5 Click the Start Programming button.

Response: the Start Device Programming window is 

opened.

6 Make sure the devices are properly prepared for reprogramming and 

click the Start Programming button to activate the programming pro-

cess.

Response: the programming is started.

Comment: It may take up to 2 minutes to download a flash 

program.

A maximum of 25 RTGs can be programmed for one FCU. If more RTGs 

are connected the programming must be performed in two steps. When 

programming is performed via a FCU only one Group Bus port may be 

used. The FCU must be restarted prior to the programming of the RTGs.

7 Update the TankMaster installation by copying the Rex *.ini-files for 

TankMaster that correspond to the new Rex software version to the 

folder where TankMaster is installed. For example:

The Rex.ini file is copied to the */Saab/Server folder. The other *.ini-files, 

for example Rex_1E4.ini, are copied to the */Saab/Shared folder.

Note! When new application software has been downloaded, the actual 

program version does not correspond to the text on the label on top of 

the EEPROM.
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Alteração da EEPROM: 
 
 
 

Nota!  Certifique-se de que a energia está desligada. 

 
1 Verifique se há algum 

parafuso selado. Estabeleça 
contacto com o instrumento 
de Medição de Tanques da 
Rosemount antes de romper 
o selo caso a garantia se 
mantenha válida. Remova o 
selo por completo, de forma 
que não danifique as roscas. 
Desaperte os parafusos e 
remova a cobertura. 
 

2 Remova o bloqueio de PCB 
da THE (Componente 
Electrónica da Cabeça do 
Transmissor) e remova a 
placa SPC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 A EEPROM situa-se na placa 
SPC e encontra-se instalada 
numa tomada. 
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Changing EEPROM:

Note! Make sure that power is turned off

1 Check if there is any screw 

that is sealed. Contact Rose-

mount Tank Gauging before 

breaking the seal if warranty is 

still valid. Completely remove 

the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen 

the screws and remove the 

cover.

2 Remove the PCB locking from 

the THE and remove the SPC 

board.

3 The EEPROM is located on 

the SPC board and mounted 

in a socket. 

SPC

PCB locking

R
E

X

C
S

:6
1
7

5
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4 Remova a EEPROM antiga 
utilizando a ferramenta 
Extractor de circuitos 
integrados. Não utilize uma 
chave de fendas nem uma 
ferramenta similar. 
 

5 Coloque a nova EEPROM na 
tomada. Certifique-se que o 
canto irregular fica colocado 
na posição direita  

 
Nota! Certifique-se que são 
tomadas as precauções 
necessárias, de forma a evitar 
uma descarga electroestática 
resultante de danos na EEPROM. 
 
 
 
 
 
 
 
6 Substitua a placa SPC, o      
 bloqueio de PCB e a
 cobertura. Verifique se as 
 superfícies de contacto e a 
 cobertura do invólucro do 
 transmissor estão limpas. A
 Aperte os parafusos. Ligue a 
 energia. 
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4 Remove the old EEPROM by 

using the IC Extractor tool. Do 

not use a screwdriver or simi-

lar tools.

5 Place the new EEPROM into 

the socket. Make sure that the 

cut off corner is placed in the 

right position.

Note! Make sure that necessary 

precautions are taken in order to 

prevent electrostatic discharge 

from damaging the EEPROM.

6 Replace the SPC board, PCB 

locking and cover. Check that 

contact surfaces on the trans-

mitter housing and cover are 

clean. Tighten the screws. 

Turn power on.

11

2
2

Cut off corner
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7 Verifique a versão do Software no TankMaster WinSetup:  

1 Seleccione o ícone do dispositivo pretendido na janela do ambiente de 
trabalho.  

2 Clique no botão direito do rato e seleccione a opção Propriedades.  

8 Seleccione o separador Comunicação. A versão do software do transmissor é 
neste momento apresentada no campo Versão. 

 
 

 
 

 
 

Nota!  Verifique se a versão do Software do rótulo da EEPROM corresponde à versão 
apresentada no TankMaster. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4-9 
  

4-9

Rosemount Tank Radar Rex

Chapter 4 Service

Service Manual
308012En, Ed.1/Rev.D

August 2010

7 Check the Software version in TankMaster WinSetup:

1 Select the desired device icon in the workspace window.

2 Click the right mouse button and choose the Properties option.

8 Choose the Communication tab. Now the transmitter software version is 

displayed in the Version field.

Note! Check that the Software version on the label of the EEPROM correspond 

to the version displayed in TankMaster.

Software 

version
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4.1.6  Mudança da Componente Electrónica da Cabeça do Transmissor 
 
 

Nota!  Certifique-se de que a energia está desligada. 

 

Remoção da THE 
 
 

1 Verifique se há algum 
parafuso selado. Estabeleça 
contacto com o instrumento 
de Medição de Tanques da 
Rosemount antes de romper 
o selo caso a garantia se 
mantenha válida. Remova o 
selo por completo, de forma 
que não danifique as roscas. 
Desaperte os parafusos e 
remova a cobertura. 
 

2 Desaperte os dois parafusos 
que sustêm a unidade 
electrónica. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Eleve a Unidade Electrónica 
cuidadosamente. Remova os 
conectores do cabo. 
Manuseie a Unidade 
Electrónica com cuidado. 
Seja especialmente 
cuidadoso com a tomada em 
PTFE, colocada no centro do 
fundo da Unidade 
Electrónica. 
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Changing EEPROM:

Note! Make sure that power is turned off

1 Check if there is any screw 

that is sealed. Contact Rose-

mount Tank Gauging before 

breaking the seal if warranty is 

still valid. Completely remove 

the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen 

the screws and remove the 

cover.

2 Remove the PCB locking from 

the THE and remove the SPC 

board.

3 The EEPROM is located on 

the SPC board and mounted 

in a socket. 

SPC

PCB locking

R
E

X

C
S

:6
1
7

5
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4.1.6 Exchanging the Transmitter Head Electronics

Note! Make sure that power is turned off

Removing the THE

1 Check if there is any screw that is 

sealed. Contact Rosemount Tank 

Gauging before breaking the seal if 

warranty is still valid. Completely 

remove the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen the 

screws and remove the cover.

2 Loosen the two screws which hold 

the electronic unit.

3 Carefully lift the Electronic Unit. 

Remove the cable connectors. Han-

dle the Electronic Unit carefully. Be 

especially careful with the PTFE 

plug at the center of the bottom of 

the Electronic Unit.
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Gauging before breaking the seal if 

warranty is still valid. Completely 

remove the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen the 

screws and remove the cover.

2 Loosen the two screws which hold 
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3 Carefully lift the Electronic Unit. 

Remove the cable connectors. Han-

dle the Electronic Unit carefully. Be 

especially careful with the PTFE 

plug at the center of the bottom of 

the Electronic Unit.
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Substituição da THE  

1 Ligue os cabos à THE. Consulte a Figura 4-1 abaixo. Pressione firmemente, para 
que os conectores fiquem presos na sua posição. 

 

 
Figura 4-1 Ligações da Electrónica da Cabeça do Transmissor. 
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2 Certifique-se que as tomadas 
em PTFE estão limpas. 
Desça a THE. Certifique-se 
que os cabos não estão 
embrenhados entre a THE e 
a base do invólucro. A THE 
deverá assentar firmemente 
na base, de forma que não 
haja nenhuma abertura para 
uma ponte das microondas. 
 

3 Aperte os parafusos na barra 
para prender a THE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Coloque novamente a 
cobertura. Verifique se as 
superfícies de contacto e a 
cobertura do invólucro do 
transmissor estão limpas. 
Aperte os parafusos. 
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2 Make sure that the PTFE plugs are 

clean. Lower the THE. Make sure 

that the cables are not stuck 

between the THE and the base of 

the enclosure. The THE must rest 

firmly on the base so that there is no 

gap for the microwaves to bridge.

3 Tighten screws on the bar to secure 

the THE.

 4 Replace the cover. Check that con-

tact surfaces on the transmitter 

housing and cover are clean. 

Tighten the screws.
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2 Make sure that the PTFE plugs are 

clean. Lower the THE. Make sure 

that the cables are not stuck 

between the THE and the base of 

the enclosure. The THE must rest 

firmly on the base so that there is no 

gap for the microwaves to bridge.

3 Tighten screws on the bar to secure 

the THE.

 4 Replace the cover. Check that con-

tact surfaces on the transmitter 

housing and cover are clean. 

Tighten the screws.
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4.1.7  Protecção contra escrita (Selagem metrológica)  

Poder-se-á utilizar um interruptor na placa FCC para impedir alterações não 
autorizadas na base de dados da RTG. O interruptor pode ser selado na posição 
inibição de escrita utilizando-se uma cobertura de plástico especial.  

Caso surjam problemas na escrita na base de dados da EEPROM, verifique em 
seguida a configuração da selagem metrológica.  

Como proteger a EEPROM contra a escrita 
 

 
 

1 Verifique se há algum 
parafuso selado. Estabeleça 
contacto com o instrumento 
de Medição de Tanques da 
Rosemount antes de romper 
o selo caso a garantia se 
mantenha válida. Remova o 
selo por completo, de forma 
que não danifique as roscas. 
Desaperte os parafusos e 
remova a cobertura. 
 

2 Remova o bloqueio de PCB 
da Cabeça do Transmissor e 
remova a placa FCC com  a 
selagem metrológica. 
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Changing EEPROM:

Note! Make sure that power is turned off

1 Check if there is any screw 

that is sealed. Contact Rose-

mount Tank Gauging before 

breaking the seal if warranty is 

still valid. Completely remove 

the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen 

the screws and remove the 

cover.

2 Remove the PCB locking from 

the THE and remove the SPC 

board.

3 The EEPROM is located on 

the SPC board and mounted 

in a socket. 

SPC

PCB locking

R
E

X

C
S

:6
1
7

5
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4.1.7 Write protection (Metrological Seal)

A switch on the FCC board can be used to prevent unauthorized 

changes in the RTG database. The switch can be sealed in the write-

inhibit position by using a special plastic cover.

If there are problems writing to the database EEPROM, then check the 

setting of the Metrological Seal.

How to write protect the EEPROM

1 Check if there is any screw that 

is sealed. Contact Rosemount 

Tank Gauging before breaking 

the seal if warranty is still valid. 

Completely remove the seal so 

that it does not damage the 

threads. Loosen the screws 

and remove the cover.

2 Remove the PCB locking from 

the Transmitter Head and 

remove the FCC board with the 

metrological seal.

FCC

PCB locking



 
 

Manual de Assistência 
TankRadar Rex da Rosemount                308012Pe, Ed.1/Rev.D  
Capítulo 4 Assistência                    Agosto de 2010 
 

 

3 Remova a cobertura de plástico e gire o interruptor para a direita. 
 

 
 

4 Substitua a cobertura de plástico e sele o interruptor na posição protecção contra 
escrita. 

 

 
 

 
 
 
 

5 Substitua a placa FCC e o 
bloqueio da PCB. Verifique 
se as superfícies de contacto 
e a cobertura do invólucro do 
transmissor estão limpas. 
Substitua a cobertura e 
aperte os parafusos. 
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3 Remove the plastic cover and turn the switch to the right.

4 Replace the plastic cover and seal the switch in the write protect posi-

tion.

5 Replace the FCC board and 

the PCB locking. Check that 

contact surfaces on the trans-

mitter housing and cover are 

clean. Replace the cover and 

tighten the screws.

Write 

Enable Protect
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3 Remove the plastic cover and turn the switch to the right.

4 Replace the plastic cover and seal the switch in the write protect posi-

tion.

5 Replace the FCC board and 

the PCB locking. Check that 

contact surfaces on the trans-

mitter housing and cover are 

clean. Replace the cover and 

tighten the screws.

Write 

Enable Protect
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3 Remove the plastic cover and turn the switch to the right.

4 Replace the plastic cover and seal the switch in the write protect posi-

tion.

5 Replace the FCC board and 

the PCB locking. Check that 

contact surfaces on the trans-

mitter housing and cover are 

clean. Replace the cover and 

tighten the screws.

Write 

Enable Protect
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4.1.8  Medição da Temperatura  

O transmissor Rex pode ser ligado a entre 1 e 3 elementos de temperatura de 
ponto único, ou a entre 1 e 6 elementos de média ou de retorno comum de pontos 
múltiplos, caso a Placa do Multiplexador de Temperatura (TMC) se encontre 
instalada.  

Ao transmissor pode ser ligado um número máx. de 6 sensores (o sensor número 
1 tem deve ocupar  a posição mais inferior no tanque, etc.). Os sensores devem 
ser do mesmo tipo (média ou ponto).  

A placa TMC deve ser configurada de acordo com o tipo de sensor que é utilizado, 
consultar. 
 

 
 
Figura 4-2 Placa de Interface do Transmissor (TIC) e Placa de Multiplexação da 
Temperatura (TMC) 
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4.1.8 Temperature measurement

The Rex transmitter can be connected to 1-3 single spot temperature 

elements, or to 1-6 multiple spot common return or average elements if 

the Temperature Multiplexer Card (TMC) is installed.

Max 6 sensors can be connected to the transmitter (sensor number 1 

must have the lowest tank position etc.). The sensors must be of the 

same type (average or spot).

The TMC board must be configured in accordance with the type of 

sensor that is used, see .

Figure 4-2. Transmitter Interface Card (TIC) and Temperature Multi-

plexing Card (TMC)

Temperature 
Multiplexing Card, 
TMC

Transmitter Interface 
Card, TIC
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Configuração de TIC/TMC 

A placa TMC é configurada dependendo do tipo de sensor que é utilizado. Os 
jumpers são instalados na fábrica e normalmente não necessitam de ser mudados. 
Caso necessite alterar a configuração da placa TMC, por exemplo se forem 
utilizados tipos de sensores diferentes dos originalmente especificados, faça o 
seguinte: 

 
 

Nota!  Certifique-se de que a energia está desligada. 

 
 

1 Verifique se há algum 
parafuso selado. Estabeleça 
contacto com o instrumento 
de Medição de Tanques da 
Rosemount antes de romper 
o selo caso a garantia se 
mantenha válida. Remova o 
selo por completo, de forma 
que não danifique as roscas. 
Desaperte os parafusos e 
remova a cobertura. 
 

2 Remova o bloqueio de PCB 
da Cabeça do Transmissor e 
remova a placa TIC/TMC da 
FCC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Separe cuidadosamente a 
placa TMC da TIC. 
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Changing EEPROM:

Note! Make sure that power is turned off

1 Check if there is any screw 

that is sealed. Contact Rose-

mount Tank Gauging before 

breaking the seal if warranty is 

still valid. Completely remove 

the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen 

the screws and remove the 

cover.

2 Remove the PCB locking from 

the THE and remove the SPC 

board.

3 The EEPROM is located on 

the SPC board and mounted 

in a socket. 

SPC

PCB locking

R
E

X

C
S

:6
1
7

5
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4 Coloque os jumpers na placa TMC de acordo com uma das seguintes alternativas: 

 
1 a 6 elementos de médias ou de pontos múltiplos 
 

 
Figura 4-3   Placa TMC configurada para elementos de pontos múltiplos 1.6 ou de media 
 

Å  Coloque três jumpers na tomada X4 e um jumper na tomada X5.  

Å  Ligue o cabo conector de 8 pinos ao conector X2 da placa TMC.  

Å  Verifique se os sensores de Temperatura se encontram correctamente 
ligados ao X12; consultar o Manual de Instalação Tank Radar REX. 

 

 
 
Figura 4-4   Conector X12 
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4 Set jumpers on the TMC board to one of the following alternatives:

1-6 multiple spot or average elements

Figure 4-3. TMC board configured for 1-6 multiple spot or average ele-

ments

Set three jumpers in socket X4 and one jumper in socket X5.

Connect the 8-pin connector cable to the X2 connector on the 

TMC board.

Check that the Temperature sensors are properly connected to 

X12, see the Tankadar REX Installation Manual.

Figure 4-4. Connector X12

8 pin connector cable

Connector X12 
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ments

Set three jumpers in socket X4 and one jumper in socket X5.

Connect the 8-pin connector cable to the X2 connector on the 

TMC board.

Check that the Temperature sensors are properly connected to 

X12, see the Tankadar REX Installation Manual.
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Connector X12 
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Entre 1 e 3 elementos de ponto 
 

 
 
Figura 4-5    Placa TMC configurada para elementos de pontos múltiplos 1-3 

 
Å  Sem jumpers nas tomadas X4 e X5!  

Å  Ligue o cabo conector de 8 pinos ao conector X3 da placa TMC.  

Å  Verifique se os sensores de Temperatura se encontram correctamente 
  ligados ao X12; consultar o Manual de Instalação Tank Radar REX. 

 

 
 

Figura 4-6      Conector X12 
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1-3 spot elements

Figure 4-5. TMC board configured for 1-3 spot elements

No jumpers in socket X4 and X5!

Connect the 8-pin connector cable to the X3 connector on the 

TMC board.

Check that the Temperature sensors are properly connected to 

X12, see the TankRadar REX Installation Manual.

Figure 4-6. Connector X12

8 pin connector cable

ConnectorX12 
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1-3 spot elements

Figure 4-5. TMC board configured for 1-3 spot elements

No jumpers in socket X4 and X5!

Connect the 8-pin connector cable to the X3 connector on the 

TMC board.

Check that the Temperature sensors are properly connected to 

X12, see the TankRadar REX Installation Manual.

Figure 4-6. Connector X12

8 pin connector cable

ConnectorX12 
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5 Certifique-se que o conector 
de 10 pinos se encontra 
ligado à tomada X2 da placa 
TIC. 
 

6 Prenda cuidadosamente a 
TMC à parte traseira da TIC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 Substitua a placa TIC/TMC  e 
o bloqueio de PCB. Verifique 
se as superfícies de contacto 
e a cobertura do invólucro do 
transmissor estão limpas. 
Substitua a placa e aperte os 
parafusos. 
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Configuração do sensor de temperatura  

Ao utilizar o TankMaster WinSetup poderá configurar o transmissor através da 
especificação  do tipo de sensor, do intervalo do sensor e das posições do sensor. 
Consulte o Manual de Referência do WinSetup para mais informações sobre 
como configurar os sensores de temperatura.  

No TankMaster WinSetup encontram-se disponíveis as seguintes opções:  

Å  Ponto DIN PT100 ï Para sensores de Ponto e Pontos Múltiplos.  

Å  Média CU90 ï Para sensores de Temperatura Média.  

Å  Definido pelo Utilizador - As características são especificadas por uma 
fórmula matemática ou por uma tabela de linearização (consultar a opção de menu 
WinSetup Assistência>Dispositivos> Definido pelo Utilizador Tabela de 
Linearização/Fórmula)  
 
Detecção e Resolução de Problemas  

Caso os valores da temperatura estejam incorrectos ou não sejam apresentados, 
verifique o seguinte:  

Å  TankMaster WinSetup; clique no botão direito do rato sobre o ícone Rex 
e seleccione Propriedades>Configuração>Entrada de Temp. 
Verifique se a caixa de verificação Activar/Desactivar está seleccionada. 
Verifique a posição do sensor.  

Å  O estado Erro do Dispositivo e Aviso de Dispositivo no Registo de 
Entrada 2.  

Å  O estado do sensor da temperatura no Registo de Entrada 27.  

Å  O estado do sensor da temperatura nos Registos de Entrada 4460, 
4466, 4472, etc. Faça duplo clique sobre o campo Estado para aceder 
às informações detalhadas.  

Å  Os valores de temperatura nos Registos de Entrada 4462, 4468, 4474, 
etc.  

Å  Os valores de resistência do Sensor nos Registos de Entrada 4464, 
4470, 4476, etc.  

Å  As configurações do jumper  e das conexões de cabos, consulte 
ñConfigura­«o de TIC/TMCò na p§gina 4-16.  

Å  A configuração da Base de Dados Escrava da FCU (consulte o Manual 
de Referência do WinSetup): verifique se é atribuído o número correcto 
de sensores de temperatura. Verifique também se o Intervalo 2 se 
encontra definido para 10.  

 
Consulte o capítulo 4.3.2 para obter informações referentes à forma de verificação 
dos sensores de temperatura.  

Para uma descrição geral do estado e configuração verifique os registos de 
armazenamento 3300-3542. 
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4.1.9 Entradas analógicas  

O Rex suporta duas entradas analógicas de 4-20 mA e de elevada precisão. A 
utilização das entradas analógicas requer que o transmissor se encontre equipado 
com a Placa de Interface do Transmissor (TIC).  

A Entrada Analógica 1 pode ser utilizada para ligar até 3 Escravos HART (requer 
uma Multi Placa FCC). Consultar 4.1.11. 

 

 
Figura 4-7  Ligação dos instrumentos de entrada analógica à Caixa de Junção do 

Rex. 
 
As Entradas Analógicas são automaticamente identificadas pelo software. A placa 
TIC tem de ser detectada antes desta função ser activada.  

Entradas Analógicas estão ligadas à tomada X12 para ligações com segurança 
intrínseca na Caixa de Junção do Rex. Para mais informações sobre como ligar as 
Entradas Analógicas consulte o Manual de Instalação do TankRadar Rex. 
 

 
 

Nota!  As Entradas apenas podem ser activadas na fábrica. 
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Configuração do Software - Entradas Analógicas  

Para configurar os sinais da entrada analógica, faça o seguinte:  

1 Seleccione o ícone do transmissor Rex pretendido no ambiente de trabalho do 
TankMaster WinSetup. 

 
2 Clique no botão direito do rato e seleccione a opção Propriedades; selecione o 

separador Configuração e clique no botão Entrada Analógica apropriado. 
 

 
 

3        Defina os seguintes parâmetros:  

Escravos HART ï é possível ligar até três escravos HART à Entrada Analógica 1 
utilizando o endereço 1-3; consulte o Manual de Instalação do TankRadar REX. 
Neste caso, a corrente é definida para 4 mA. No modo de  Corrente Analógica é 
permitido somente um escravo HART. Neste caso deverá ser utilizado o endereço 
0.  

Intervalo de valor ï insira os limites inferior e superior correspondentes às 
correntes de entrada de 4 mA e 20 mA, respectivamente.  

Limites de erro ï definem os limites inferior e superior da corrente de entrada. 
Fora deste intervalo haverá uma indicação de erro. Defina o limite de erro inferior 
para 34 mA e o limite de erro superior para 20-24 mA, correspondendo aos limites 
de erro dos instrumentos ligados. Caso, por exemplo, um instrumento defina a 
corrente de saída no modo de alarme nos 3,8 mA, deverá definir o erro de limite 
inferior para 3,8 ou superior.  

Unidade de valor ï seleccione uma unidade de medição adequada. Poderá optar 
entre diversas unidades para a indicação da pressão, nível do produto e corrente.  

Factor de filtragem ï defina um valor entre 1 e 200 para suprimir oscilações 
espúrias no sinal da Entrada Analógica. O valor padrão é 4. 

Para informações relativas à configuração da Entrada Analógica consulte também 
o Manual de Referência do WinSetup. 
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Software configuration - Analog inputs

To configure the analog input signals, do the following:

1 Select the desired Rex transmitter icon in the TankMaster WinSetup 

workspace.

2 Click the right mouse button and choose the Properties option, select 

the Configuration tab and click the appropriate Analog Input button.

3 Set the following parameters:

HART slaves - up to three HART slaves can be connected to Analog 1 

using address 1-3, see the TankRadar REX Installation Manual. In this 

case the current is set to 4 mA.

In Analog Current mode only one HART slave is allowed. In this case 

address 0 must be used.

Value range - enter the lower and upper limits corresponding to the 4 

mA and 20 mA input currents, respectively.

Error limits - defines the lower and upper limits of the input current. 

Outside this range an error will be indicated. Set the lower error limit to 3-

4 mA and the upper error limit to 20-24 mA corresponding to the error 

limits of connected instruments. If for an example an instrument sets the 

output current in alarm mode to 3.8 mA, you should set the lower error 

limit to 3.8 or higher.

Value unit - choose a suitable measurement unit. You can choose 

between various units to indicate pressure, product level and current.

Filter factor - set a value between 1 and 200 to suppress spurious 

fluctuations in the analog input signal. Default value is 4.

For information on Analog Input configuration see also the WinSetup 

Reference Manual.
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Informação de estado  

Caso os valores de entrada estejam incorrectos ou não sejam apresentados no 
TankMaster, verifique o seguinte:  

Å  A Configura­«o da Entrada Anal·gica; consulte ñConfigura­«o do 
Software - Entradas Anal·gicasò, na p§gina 4-22.  

Å  O estado de Erro do Dispositivo e Aviso de Dispositivo no Registo de 
Entrada 2.  

Å  O Estado da Entrada Analógica (estado de ligação, estado de 
calibragem, limite superior/inferior, etc.) e o Valor da Entrada Analógica 
nos registos de Entrada 4420-4434.  

Å  A Unidade de Valor da Entrada Analógica, o Factor de Filtragem, o 
intervalo Inferior/Superior, o limite de corrente Superior/ Inferior, o 
método de Calibragem, etc. nos registos de Armazenamento 3200-3270.  

Å  A configuração da FCU: verifique o número de Entradas Analógicas na 
Base de Dados Escrava da FCU. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4-23 
  



 

Manual de Assistência 
TankRadar Rex da Rosemount                308012Pe, Ed.1/Rev.D  
Capítulo 4 Assistência                    Agosto de 2010 
 

 

4.1.10 Saídas analógicas 

 

Nota!  Para a Placa de Comunicação de Campo Múltipla, é necessária a versão 9150072-
673 ou posterior. 

 

O Rex suporta um sinal de saída analógica.  

A saída analógica substitui a segunda saída de relé. Neste caso, a cablagem do 
Relé 2 encontra-se desligada da Placa de Saída de Relé (ROC) e ligada à Placa 
principal (MotherBoard).  

A placa da FCC deve ser configurada para a Saída Analógica. As configurações do 
jumper são necessárias dependendo de a Saída do Circuito de Corrente se 
encontrar activa (fornecimento de circuito interno) ou passiva (fornecimento de 
circuito externo). 
 

 
 
Figura 4-8   Placa de Comunicação de Campo (FCC) 
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4.1.10 Analog outputs

Note! The Multi Field Communication Card, version 9150072-673 or later is 

required.

Rex supports one analog output signal. 

The analog output replaces the second relay output. In this case the 

Relay 2 cabling is disconnected from the Relay Output Card (ROC) and 

connected to the MotherBoard. 

The FCC board must be configured for Analog Output. Jumper settings 

are required depending on if the Current Loop Output is active (internal 

loop supply) or passive (external loop supply).

Figure 4-8. Field Communication Card (FCC)

Field Communication 
Card (FCC)
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Configuração Saída Analógica da FCC 

Para utilizar a função da Saída Analógica a cablagem tem de ser desligada da 
placa ROC e ligada à Placa Principal.  

As definições do jumper na FCC são necessárias à configuração da placa para 
uma Saída de Circuito de Corrente activa (fornecimento de circuito interno) ou 
passiva (fornecimento de circuito externo). 
 

 
 

Nota!  Certifique-se que a energia está desligada antes de abrir a cobertura. 

 
 

1 Verifique se há algum 
parafuso selado. Estabeleça 
contacto com o instrumento 
de Medição de Tanques da 
Rosemount antes de romper 
o selo caso a garantia se 
mantenha válida. Remova o 
selo por completo, de forma 
que não danifique as roscas. 
Desaperte os parafusos e 
remova a cobertura. 
 

2 Desaperte os dois parafusos 
que prendem a Unidade 
Electrónica. 
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Changing EEPROM:

Note! Make sure that power is turned off

1 Check if there is any screw 

that is sealed. Contact Rose-

mount Tank Gauging before 

breaking the seal if warranty is 

still valid. Completely remove 

the seal so that it does not 

damage the threads. Loosen 

the screws and remove the 

cover.

2 Remove the PCB locking from 

the THE and remove the SPC 

board.

3 The EEPROM is located on 

the SPC board and mounted 

in a socket. 

SPC

PCB locking

R
E

X

C
S

:6
1
7

5
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FCC Configuration of Analog Output

In order to use the Analog Output function the cabling must be 

disconnected from the ROC board and connected to the Mother Board.

Jumper settings on the FCC are needed in order to configure the card for 

Current Loop Output active (internal loop supply) or passive (external 

loop supply).

Note! Make sure that power is turned off before opening the cover. 

1 Check if there is any 

screw that is sealed. 

Contact Rosemount 

Tank Gauging before 

breaking the seal if 

warranty is still valid. 

Completely remove 

the seal so that it does 

not damage the 

threads. Loosen the 

screws and remove 

the cover.

2 Loosen the two 

screws which hold the 

Electronic Unit.
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3 Certifique-se que as tomadas 
em PTFE estão limpas. 
Desça a THE. Certifique-se 
que os cabos não estão 
embrenhados entre a THE e 
a base do invólucro. A THE 
deverá assentar firmemente 
na base, de forma que não 
haja nenhuma abertura para 
uma ponte das microondas. 
 

4 Aperte os parafusos na barra 
para prender a THE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Coloque novamente a 
cobertura. Verifique se as 
superfícies de contacto e a 
cobertura do invólucro do 
transmissor estão limpas. 
Aperte os parafusos. 
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3 Carefully lift the Elec-

tronic Unit. Handle the 

Electronic Unit care-

fully. Be especially 

careful with the PTFE 

plug at the center of 

the bottom of the Elec-

tronic Unit.

4 1) Remove the 2-pin 

connector from the 

ROC board. 

2) Plug the 2-pin con-

nector cable into the 

X21-connection on the 

Motherboard.

5 Make sure that the 

PTFE plugs are clean. 

Lower the Electronic 

Unit. Check that the 

cables are not stuck 

between the Elec-

tronic Unit and the 

base of the enclo-

sure. The Electronic 

Unit must rest firmly 

on the base so that 

there is no gap for the 

microwaves to bridge.

1

2

X21

ROC
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3 Carefully lift the Elec-

tronic Unit. Handle the 

Electronic Unit care-

fully. Be especially 

careful with the PTFE 

plug at the center of 

the bottom of the Elec-

tronic Unit.

4 1) Remove the 2-pin 

connector from the 

ROC board. 

2) Plug the 2-pin con-

nector cable into the 

X21-connection on the 

Motherboard.

5 Make sure that the 

PTFE plugs are clean. 

Lower the Electronic 

Unit. Check that the 

cables are not stuck 

between the Elec-

tronic Unit and the 

base of the enclo-

sure. The Electronic 

Unit must rest firmly 

on the base so that 

there is no gap for the 

microwaves to bridge.

1

2

X21

ROC
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2 Make sure that the PTFE plugs are 

clean. Lower the THE. Make sure 

that the cables are not stuck 

between the THE and the base of 

the enclosure. The THE must rest 

firmly on the base so that there is no 

gap for the microwaves to bridge.

3 Tighten screws on the bar to secure 

the THE.

 4 Replace the cover. Check that con-

tact surfaces on the transmitter 

housing and cover are clean. 

Tighten the screws.



Manual de Assistência 

308012Pe, Ed.1/Rev.D                                                                    TankRadar Rex da Rosemount 
Agosto de 2010                                                                                        Capítulo 4 Assistência 
 

 

 
 

6 Aperte os dois parafusos que 
prendem a Unidade 
Electrónica. 
 

7 Remova o bloqueio de PCB 
da Unidade Electrónica e 
remova a placa da FCC. 
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6 Tighten the two 

screws which hold the 

Electronic Unit.

7 Remove the PCB 

locking from the Elec-

tronic Unit and remove 

the FCC board.

FCC

PCB locking

 


